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27. Kembali Ke Keadaan Semula, Mengubah Kesadaran

Menjadi Kebijaksanaan

Di alam Dharma, pikiran kalian akan  “bertindak
sembarangan” , kita di Alam Manusia, apakah termasuk alam
Dharma? Di alam Dharma pikiranmu akan sering “bertindak
sembarangan” . “Bertindak sembarangan” vyaitu sepanjang
hari tiada hentinya berpikir, memikirkan pemikiran yang tidak
seharusnya dipikirkan adalah “berpikir sembarangan” , maka
akan membuahkan karma. Master menjelaskan dari mana asal
muasal karma, banyak orang bertanya: “Master, dari mana asal
muasal karma?” Saya beri tahu kalian: karena pikiran kalian di
alam Dharma, di dunia sering memikirkan hal-hal yang tidak
seharusnya dipikirkan, ini penyebab datangnya karma. Contoh,
anakmu sebenarnya tidak bisa lulus ujian dan masuk ke sekolah
bagus, namun kamu memaksanya untuk mengikuti ujian masuk,
maka karmamu akan datang. Pertama, karena kamu terus

membandingkan dengan orang lain, kedua, kamu memukul
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anak, ketiga, diri sendiri tidak mempunyai uang, namun
berusaha keras mencari uang, kemudian mengikutsertakan
anak les, dan pada akhirnya anak tidak berhasil, lalu kamu
memukul anak hingga terluka. Maka selanjutnya, saat anak
tumbuh dewasa, maka buah karma akan menantimu — anak
akan membencimu seumur hidup. Mengerti? Bertindak
sembarangan, berpikir sembarangan, semuanya akan
melahirkan karma, karena ada karma maka muncullah kebaikan
dan kejahatan, oleh karena itu karma melahirkan kebaikan dan
kejahatan. Ketika kebaikan dan kejahatan muncul, jika
melakukan perbuatan baik, akan memperoleh buah karma baik;
Jika melakukan perbuatan jahat, akan memperoleh buah karma
jahat. Kemudian ‘yin’ dan ‘yang’ akan terbagi secara jelas,
terbagi jelas berarti ‘yin’ dan ‘yang’ terbagi dengan
sangat jelas. 'yin’ dan ‘yang’ adalah milikmu dan milikku.
Milikku adalah ‘yang’ , milikmu adalah ‘yin" . Segala hal di
dunia ini bisa terbagi menjadi 2 jenis yaitu ‘yin’ dan ‘yang' .

1 M I

Uang saya tergolong ‘yang’ , uangmu tergolong ‘yin
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Saya menggunakan uangmu, maka saya merasa senang, yang
digunakan juga adalah uang ‘yin’ .Sesungguhnya uang 'yin’
sama dengan uang dari alam Akhirat, menggunakan uang

orang lain secara cuma-cuma akan merasa S€nang.

Segala hal terbagi menjadi dua, yakni ‘yin’ dan ‘yang’
Jika sukses berarti ‘yang' , jika gagal berarti ‘yin’
Sesungguhnya, ‘yin" dan ‘yang’ saling mendukung dan
berhubungan. Inilah mengapa ada pria dan wanita, ada
matahari dan bulan, inilah mengapa ada tangan kanan dan
tangan kiri — tangan kanan tergolong ‘yang’ , sedangkan
tangan kiri tergolong ‘yin' , karena tangan kanan yang
diutamakan (yang saya bahas di sini adalah pembagian 'yin’

dan ‘yang’ di tubuh manusia).
Kemudian lahir dan lenyap juga terus menerus berubah.
Apakah yang dimaksud dengan lahir dan lenyap? Lahir dan

lenyap terjadi karena ada karma, yang membuatnya terus
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menerus berubah. Hari ini seorang anak lahir, lalu melihatnya
tumbuh besar, sampai pada waktu tertentu, setelah meninggal,
berarti sudah lenyap, setelah lenyap kemudian terlahir kembali,
lalu lahirlah seorang anak kecil, kemudian memulai kehidupan
baru, kelahiran dan kematian terus menerus berputar seperti ini.
Mengerti? Master sedang mengajarkan kalian prinsip
kebenaran, mengapa terdapat lahir dan lenyap di kehidupan
manusia? Mengapa ada karma? Oleh karena itu puluhan ribu
fenomena terus menerus bergerak dan berputar. Apa itu
puluhan ribu fenomena? Puluhan ribu fenomena adalah
milyaran fenomena, ada berbagai macam keadaan, semuanya
sedang berubah. Ini mengapa, hari ini kondisimu baik, besok
mungkin tidak baik; Hari ini dia mempunyai uang, besok dia
tidak mempunyai uang. Coba kalian pikirkan, banyak hal
memiliki aturan tersendiri, karena puluhan ribu fenomena ini
sedang berubah dan terus menerus berubah. Karena ada karma,
maka bisa berubah. Kamu menanam bibit sebab baik, maka

akan muncul buah karma baik, ini akan menjadi buah karma
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baik. Jika hari ini kamu menanam bibit karma buruk, maka yang
menantimu adalah buah karma buruk. Karena puluhan ribu
fenomena terus menerus berubah dan bergerak, oleh karena
itu terdapat fase terbentuk, tinggal, rusak, dan kosong. Karena
ada perubahan pasti akan ada proses perubahan fase
terbentuk-tinggal-rusak-kosong, ini adalah Hukum langit,

adalah aturan yang selamanya tidak terelakkan.

Menjadi Buddha (mencapai Kebuddhaan) berarti
meninggalkan khayalan kembali ke semula, dengan kata lain
kamu harus menghilangkan segala pemikiran liar, lalu kembali
ke dalam sifat dasarmu yang sesungguhnya. Akan tetapi Master
beri tahu kalian, menekuni dan mempraktikkan Dharma adalah

“fan pu gui zhen” - kembali ke keadaan semula, sedangkan
“fan wang gui zhen” berarti menghilangkan pemikiran liar,
kata "R fan" berarti melupakan, bukan kembali. Yaitu
melupakan pemikiran liar, lalu mengembalikan kemurnian.

Master meminta kalian mengembalikan kepolosan, ini
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merupakan pesan yang Guan Shi Yin Pu Sa ingin sampaikan
kepada kalian melalui saya. Guan Shi Yin Pu Sa sering memberi
tahu Master, meminta Master “fan pu gui zhen” . Apakah arti
kata “pu” di sini? Berarti kemurnian, kesederhanaan. “Pu”
sendiri berarti kembali ke tempat kamu yang semula, pulang ke
‘rumahmu”  yang sesungguhnya. Rumah kita yang

sesungguhnya berada di Alam Surga.

Karena keterbatasan waktu, Master sekarang hanya bisa
membahas sedikit tentang “fan pu gui zhen” - kembali ke
keadaan semula secara singkat, Master akan membaginya
menjadi 3 pokok bahasan besar. Pertama, “fan pu guizhen” .
Bagaimana memahami kata “pu - kesederhanaan” ini?
Apakah masih memiliki kesederhanaan ini? Sesungguhnya
kesederhanaan ini adalah bibit sebab yang kamu ciptakan
selama berkali-kali reinkarnasi, kamu ingin mengembalikannya

seperti semula, namun jika bibit penyebab yang kamu ciptakan

selama berkali-kali reinkarnasi tidak baik, lalu bagaimana
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mungkin bisa membuatnya menjadi semula? Yang kedua,
“zhen” atau yang nyata — yang semula. Apakah kamu masih
memiliki  “zhen” di hati? Apakah masih bisa menemukan
"kampung halaman” kamu? Meskipun kamu ingin mencari
"kampung halaman” , jika kamu sudah tidak mengetahui
alamatnya, walaupun kamu ingin mencari namun tidak bisa
menemukannya. Yang ketiga, ini yang terpenting, yakni kamu
harus menyatukan segala yang kamu miliki sekarang dengan
segala yang kamu miliki di kehidupan sebelumnya, maka kamu
baru bisa “fan pu gui zhen — kembali ke keadaan semula” .
Dengan kata lain, bibit sebab yang kamu tanam di kehidupan
lalu dan menjadi buah karma, sudah dibalaskan di
kehidupanmu sekarang, lalu di kehidupan ini, bagaimana
seharusnya kamu menyatukannya supaya bisa “fan pu gui
zhen — kembali ke keadaan semula” ? Pintu Dharma Master
sekarang bertujuan supaya kalian bisa menemukan masa lalu
kalian dan bertobat, kemudian disatukan dengan bibit karma

baik yang ditanam di kehidupan ini, maka kamu bisa
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menemukan  “kampung halaman”  kamu. Memikirkan
kembali seluruh jalan yang pernah kamu lalui, lalu
meninggalkan semua jalan yang salah yang pernah kamu jalani,
menemukan kembali satu jalan yang baru, baru bisa kembali ke
awal. Jernihkan pikiran, saya sudah menemukan satu jalan yang
sesungguhnya, setelah menemukannya lalu dengan ringan

menjalaninya.

Selanjutnya Master membahas, “Mengubah kesadaran
menjadi  kebijaksanaan” . Dengan kata lain mengubah
kesadaran kamu menjadi kebijaksanaanmu. Mengubah
kesadaran menjadi kebijaksanaan berarti mentransformasi
kesadaranmu. Dalam kesadaranmu sesungguhnya
menganggap hal ini tidak baik, namun sekarang kesadaranmu
berubah, lalu menganggapnya menjadi hal yang baik. Seperti,
terjadi suatu masalah yang tidak menyenangkan di antara
kalian dan anak kalian, sebenarnya satu hal yang sangat tidak

baik, yang membuat kamu merasa sangat tidak senang. Namun
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kalian sekarang sudah menekuni Dharma, kalian tidak marah
lagi, berpikiran terbuka, dan kesadaranmu berubah, merasa,
“Inilah hutang karma yang harus saya bayarkan kepada
mereka, ini tidak bisa diubah. Saya harus membayar apa yang
seharusnya saya bayar, selain itu saya lafalkan paritta untuk
membayarnya, maka mereka bisa berubah.” Kamu tidak
marah lagi, kamu telah berpikiran terbuka, dan kesadaranmu
telah berubah. Begitu kesadaranmu berubah, akan menjadi
kebijaksanaan. Ini disebut mengubah kesadaran menjadi
kebijaksanaan. Hari ini anak berada di sisimu, lewat beberapa
hari anak berkata ingin pergi, jika kamu bersikeras tidak mau
melepasnya, maka akhirnya kamu hanya akan menghambat
masa depan anak. Menurutmu bukankah ini termasuk
kesadaran kamu? Kesadaran kamu ini adalah “lbu harus
membuat anaknya tinggal di sisinya” , tidak membiarkan dia
meninggalkanmu; Jika kesadaran kamu berubah, “Anak
seharusnya memiliki dunianya sendiri, seharusnya memiliki

masa depannya sendiri.” Dengan berpikir demikian bukankah

BHFF 3-27P.9-32



HIE{HE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

berarti kamu sudah memiliki kebijaksanaan? Apakah hal ini
masih perlu Master beri contoh? Di dunia ada banyak sekali

contoh-contoh ini.

Rupa dan kosong tiada halangan. Rupa adalah kosong,
kosong adalah rupa. Rupa dan kosong tanpa halangan
membubung di antara langit dan bumi. Kosong berarti palsu,
tidak ada. Apakah kamu bisa melihat Bodhisattva di tengah
langit? Tidak bisa. Akan tetapi ada tidak? Ada, karena rupa
adalah kosong. Kita bisa melihat apapun di alam rupa manusia.
Orang yang kalian lihat hari ini, beberapa hari kemudian
meninggal, tidak ada lagi, ini berarti rupa adalah kosong. Ketika
kita sudah tidak ada, kita menjadi kosong di dunia ini,
kemudian kita bertemu lagi di Alam Surga, berarti ada atau
tidak? Ada. Kosong adalah rupa, rupa adalah kosong. Hari ini
saat kalian memohon kepada Guan Shi Yin Pu Sa, semua itu
kosong, tidak terlihat, lalu begitu memohon Bodhisattva lalu

kehidupan kalian berubah, permohonan terwujud, nasib

BHFF 3-27 P. 10 - 32



HIE{HE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

berubah, bukankah semuanya nyata dan berupa? Begitu
memohon segera terwujud, bukankah langsung mengubah
dunia rupa kamu? Sedangkan memohon kepada Bodhisattva
itu tidak terlihat. Ada atau tidak? Kalian tidak bisa melihatnya,
namun mengapa begitu kalian memohon bisa langsung

terwujud? Inilah rupa adalah kosong, dan kosong adalah rupa.

Master membahas lebih mendetail kepada kalian, orang-
orang yang pernah membaca {Li Fo Da Chan Hui Wen} hatinya
akan gemetar. Karena ketika kamu sedang melafalkan {Li Fo Da
Chan Hui Wen}, akan muncul dua macam pandangan: Yang
pertama adalah bertobat, yang lainnya adalah menerima
hukuman. Hukuman ini adalah hukuman yang kamu lakukan
sendiri terhadap batinmu. Karena kamu telah melakukan
kesalahan, karena kamu salah berbicara, maka pikiranmu baru
merasa menyesal dan bertobat, maka hati nurani kamu baru
merasa tersiksa, maka sesungguhnya ini adalah dua macam

hukuman. Jika hari ini kamu mencelakai orang lain sampai
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meninggal, bukankah hati nurani kamu akan menerima
hukuman? Hari ini saat kamu sedang melafalkan {Li Fo Da Chan
Hui Wen}, bukankah kamu akan teringat kembali kesalahan-
kesalahan yang dulu pernah kamu lakukan? Kamu memohon
begitu banyak Buddha dan Bodhisattva di istana Surga untuk
memaafkanmu, maka kamu harus melepaskan keakuan, jangan
berpikir kalau kamu memiliki banyak gengsi. kamu
mengucapkan begitu banyak nama suci Buddha dan
Bodhisattva, memangnya Buddha dan Bodhisattva tidak
mengetahui kejahatan yang pernah kamu lakukan? Coba
pikirkan sendiri, harus bisa memahaminya! Oleh karena itu saat
melafalkan {Li Fo Da Chan Hui Wen} sesungguhnya adalah
sedang mengguncang dan menyucikan jiwa diri sendiri, berarti
sedang membasuh jiwamu. Karena setiap kali diguncangkan,
maka pikiranmu akan menjadi lebih bersih. Sewaktu kamu
merasa telah melakukan kesalahan, merasa sedih, bukankah
hatimu akan gemetar? Karena ketika seseorang sedang

melafalkan {Li Fo Da Chan Hui Wen}, seperti jika pernah
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mencuri barang orang lain, sama seperti menunggu diadili
setelah melakukan kesalahan, saat melafalkan apakah merasa
takut? Setelah melafalkan 3 kali dan hati berpikir masih belum
cukup, masih belum terhapus, lafalkan lagi beberapa kali, dosa
terlalu berat. Mengerti? Oleh karena itu, harus masuk ke jalan
yang benar, dan menemukan satu Dharma yang benar, jalan
yang benar, keyakinan yang benar, ini benar-benar tidak
mudah. Setiap hari mengatakan “Yang benar” , namun berapa
orang yang benar-benar bisa menemukannya? Mengapa ada
orang yang setelah membaca blog Master, bisa berkata:
“Setelah saya melihat blog ini, segera merasa bersuka cita dan
langsung membina diri mengikuti Pintu Dharma ini.”
Mengapa dia bisa bersukacita? Karena dia sudah menemukan
Pintu Dharma yang sesuai dengan jiwanya, Pintu Dharma di
dalam jiwanya yang paling dalam, sudah menemukan “Pintu
rumahnya” . Ketika kamu memasuki jalan kebenaran, maka

harus benar dan tidak boleh menyimpang, oleh karena itu,

harus bisa memperbaiki segala kesalahan diri sendiri. Ada satu
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kekurangan orang-orang adalah sangat cepat mempelajari hal-
hal yang tidak baik, dan sangat lambat mempelajari hal-hal
yang baik. Master berkata begini karena Master mengajar
kalian seperti anak sendiri, seperti orang tua yang mendidik
anaknya. Karena kalian sangat mudah belajar hal buruk, karena
manusia memang memiliki akar sifat buruk seperti ini. Seperti
anak yang sangat kecil sekali pun bisa mengusili orang lain, hal-
hal yang buruk langsung bisa dikuasai begitu belajar, banyak
anak yang belajar hal-hal baik dalam waktu yang lama namun
tetap tidak bisa, inilah akar sifat buruk manusia. Oleh karena itu,
membina pikiran sangat sulit. Manusia sesungguhnya harus
belajar yang baik, karena saat pikiran mereka menyimpang, hati
nurani tersesat, makanya belajar hal buruk itu sangat cepat,
belajar hal baik itu lambat. Seperti sebuah jam sebagus apapun,
jika tidak berdetak dengan tepat, maka dia bukan jam yang
bagus; orang sebaik apapun, sebagus apapun kamu memujinya,
jika sifat dasarnya tidak baik, maka dia bukan orang yang baik;
Sebanyak apapun Ajaran Buddha Dharma yang dipelajarinya,
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Jika tidak mempelajari jalan kebenaran dan Dharma yang benar,

maka yang dipelajarinya adalah Dharma yang menyimpang.

Membahas tentang “Bersabar menghadapi pekerjaan dan
kritikan” kepada kalian. Banyak orang mengatakan, seumur
hidup saya selalu bersabar menghadapi banyak pekerjaan dan
kritikan. Bersabar menghadapi pekerjaan berat itu mudah,
kerjaan apapun yang disuruh, saya akan melakukannya. Akan
tetapi bersabar menghadapi kritikan itu tidak mudah. Ada
berapa banyak orang yang memiliki kebencian yang sangat
besar, tidak apa-apa bila memintanya melakukan banyak hal,
namun jika mendengar satu perkataan yang tidak
menyenangkan, bisa segera marah. Ada berapa orang yang
benar-benar bisa bersabar menghadapi pekerjaan dan kritikan?
Mulutnya berkata, “Saya sanggup menghadapi pekerjaan
berat dan kritikan” , namun sesungguhnya memiliki kebencian

yang sangat besar.
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Banyak orang berkata: Kamu memiliki berkah pahala, Kamu
memiliki keberuntungan. Lalu dari manakah berkah pahala ini
berasal? Berkah pahala berasal dari sebuah hati yang mau
berdana. Orang yang mau berdana baru memiliki
keberuntungan, sedangkan orang-orang yang tidak mau

berdana selamanya tidak memiliki keberuntungan.

Master berharap setiap orang yang membina pikiran dan
melafalkan paritta bisa membina diri hingga membuat negara
yang ditempatinya tidak tertimpa bencana, kemudian baru
memohon keselamatan bagi negara lain, ini juga dinamakan
menyelamatkan diri sendiri dan orang lain. Apabila kalian masih
tidak memahami pentingnya membina pikiran dengan baik,

maka bencana sudah tidak jauh lagi dari diri kalian.
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dong n|an le jiu shi wang dong suod yi jiu you le yin guod shi fu jiang

R THR E 3, MUMBTAEAR. IR H

géi ni men ting yin guo shi zén me yang lai de ni men hén dud rén wen
S0 WRAREEA4 & KR89, (1R & A E
sht fu yin guo shi zén me lai de gao su ni men shi yin wei
" A REZEEBEAXN?" SFMEMN: BAEAXA
ni men de xin zai fa jie zai rén jian jing chang X|ang bu ying gai xiang de
MMNBWOAEZEZR. EAEBE & B AN BB
dong «xi zhe jiu shi yin guo lai le bi rd ni de hai zi bén lai jiu kao
A, XMERERRRXRTY. AWM ZFEAXEKHRF
bd shang shén me hao de xue xiao ni pin ming rang ta qu kao ni de
A HF2F0FER, BH v iLBXF, (R
yin guo jiu lai le shou xian de In ming hé rén jia bi gi ci

yin shi ni
X REkT., 8 THERRFRH 8 MARKE, HX

P
i}
n pin ming de qu zhuan ran hou
#

mibEx B, A E

shi da hai zi di san zi ji me|

you gian
2l F, FE=ZB2 1R 8 &
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rang hai zi qu shang bu xi xué xiao zui hou hai zi méi kao shang ni
iL#zwFE £EHNIER, ERZFRF £, R
pin ming de da hai zi ba hai zi da shang le hao le déng hai zi
W il F, B&FH B 7. T, F EHTF
zhang da le ni jiu déng zhe chi gud ba hai zi hui héen ni vyi be|

K XKTIRH F EFZREBE—HFSIRIM—ZE

zi ming bai le ma wang dong wang nian chan shéng yin
. B EBTB? % 5 . A S SRS
guo yin wei you le yin guod jiu you le shan é sud yi yin gud chan

AR ETERAEBTEE, FURARR &

shéng le shan e shan e cha lai le zuo shan de shi qging dé shan
£ 7TEET., EELEXRT, MEHNSEB, B E
guo zuo e de shi qging de e gué ran hou yin yang jiu gé wai fén
R, MEHNERB, B8F = S R )
ming gé wai fén ming jiu shi fén de qing qing chu chu yin yang jiu féen
B, WD BREDHE R B ERE, BHHND
qing chu le yin yang jiu sh| ni de wo de wo de jiu shi

im 2 7. B. BB ®MEMXRN. . &E’JE)B/—E

ni de jiu shi yin shi jie shang su0 you de shi ging dou ké vyi ba

W ORMHEM. HRE L RENE B a0

ta fén chéng yin yang liang zhong wo de gian shi shu yang de ni de
B9 B BBHE W M. XK EE B AW, RAY
gian jiu shi shu yin de woO yong ni de gian wo jiu kai xin yong de yé

MR RERMAN, T H A% AL, B BHOE
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shi yin gian shi ji shang yin gian jiu shi di fu de gian yong rén jia de
EM k. b £ BB MERMHFN %, H A%EI’J
shi bai yong jiu kai xin

EH B mAL.

shén me shi ging dou fén chéng yin yang liang ji chéng gong le shi
+t 25 1% 892 K BME WK, ik I0 TR
yang sht bai le shi yin q| sh| yang hé yin sh| xiang fu xiang chéng

BB, XWMTRBE. EXHMBEZ 8 B B8 K

zhe jiu shi wei shén me yao you nan hé nii yao you tai yang hé yue

de
N, XMENL + 4 %ﬁ MZ, 28 KXKMHMAE

liang jiu shi wei shén me yao you you shou hé zud shou you shou Shl
= MENTL2EEH FNME F--A8 FL
shu yang de zuo shou shi shu yin de yin wei you shou shi zhu yao

BERHBN, £EFEERBEBHN, BAA FREE

woO jiang de shi rén shén ti shang de yin yang

EI’J (% # HWEA 5 & £ B BH ).
ran hou shéng mie yé zai bu ting de bian hua shén me jiao shéng

RhE £ REEAEBE K. 2 WM £

mie shéng shéng mie mie y|n wei you le yin gud jiu hui bu ting de bian

XK? £ £ XK XKXHE 73757.%’8?)5 & 3

hua jin tian hai zi cha shéng le kan zhe ta zhang le dao le vyi
t, SX&zFH £ 7, Eéﬂﬂt’tkT 27—
ding shi hou si diao le jiu mie diao le mie le zhi hou you tou tai

T HMEREIETHXR ETY, RTZ2RHE X &R
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le you tou yi ge xiao hai zi cha lai le you kai shi chong xin shéng
T, X ®E—"/IhNzFdHXT, XHFH®m & 7 £
hud le shéng shéng si si jiu zhe me IUn hui ming bai le ma shi
m 7, O OE wEmXakBE. B BTB?
fu zhe shi zai gei ni men jiang dao i rén shéng wei shén me hui shéng
RXRESLMN H EE, ANE A+ 45 &
mie wei shén me hui you yin guod sud0 yi wan xiang shi zai bu ting de
RK? R H228RBR? FUB & BEAR E 1
yun zhuan wan xiang shi shén me wan xiang jiu shi yi wan zhong xian
z % . h REMFT2A2? B #HERCHE W W
xiang ge zhong ge yang de qing kuang dou hui y dou zai bian
R, B BFERNEBE R %BAE ' X
hua zhe jiu shi wei shén me jln tian ni hao le ming tian ni bu hao
. XMEBEA T 2S5 KXKIRFT, B XEFRF
le Jn tian ta you gian ming tian ta méi gian le ni men xiang
T, SXMEE v, B Xftix % 7. R A &
xiang kan en duo shi ging dou sh| you gui i de jiu shi yi zhong wan

h
BE REZE=F HBRERNEN, HE— ™ 5B

xiang bian géng doéu zai bian hua zai bu ting de bian ei you le yin

RETEAHBEZTMK EFAEREE, lbﬁ?l

guo jiu hui bian hua ni zhong le hao de yin jiu hui you hao de guo

R . M THEHNR, e85 FHE

cha lai jiu bian chéng shan guo le ni jin tian zhong le e yin

HE, ME K 8 RT. SX & 7TER,
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ni déng dai de jiu shi e gud yin wei wan xiang zai bu ting de bian hua hé
RFSFHMELZ R, ANA KR ERAEFEME LM
yun dong sud yi jiu you chéng zhu huai kdng yin wei zai bian
N— —, (NS S S
= o, FTU#®E ik . £. %, 2. BAEZXR
yi ding hui chéng zhu hudi kéng  zhé shi tian 1{ I(
—— > N i~
— TS Bk EFR =B, XRBXE, BEMARE ., B KX
yuan tao bu diao de

T A R

chéng fo jiu shi fan wang gui zhén jiu shi ni yao ba wang nian na
R HMER & 3R, ME2NREIE &

diao yao gui dao ni zhén zheng de bén xing dang zhong qu dan shi shi

B, ERAAMRE ENAME I - 5. B

fu gao su ni men xué fo shi fan pu gui zhén fan wang gui zhén shi
RXEFMHRN, ZHEF2ERERHMPAE, BR = 3 EE
rang ni men ba wang nian qu chu diao zhe ge fan shi rang ni men
LN = S xKE, XO "R 21k A
wang que ba shi rang ni men fan hui de fan shi ba wang nian
S WM, AR UERMDEEIRMN "R, B2 & &
yao wang diao yao gui zhén shi fu rang ni men fan pu gui
2 &5 #, R E . Wik R DR MIS
zhén zhe yeé shi guan shi yin pu sa rang wo jiang gei ni men ting

HE, A XBE WU EHEFZFFE 1L & F 8@F 1 K

guan

de a
. W

yin pu sa jing chang gao su shi fu rang shi fu

shi fan pu gui
HEEFSZE B SFPR, 1L IR E&F]
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zhén pu shi shén me shi chdan pu de pu su de pu pu bén
B, "t B+ 4? 2 4 9. fFR b, 7|‘|\2|§
shén jiu shi fan hui ni yuan lai de di fang gui dao ni zhén zheng de lao

B 2 IR 8] (R F?'%E’Jiﬂzfj‘ J HIiRE IE BNE
jia wO men zhén zhéng de lao jia

yin shi jian guan xi shi fu xian zai zhi néng jian dan de gel ni men jiang
HEgE X ZRIMKXIWER B8 & B b5 IR 1 7
yi dian fan pu gui zhén shi fu géi ni men fén wéi san da lei lai

— RERMFT E, WMREHMMN 7278 =KEX

jiang di yi fé 1 zhén jiu shi zen me yang lai I jié zhe

BB, BAND E . HEEA M EERX

ge pu zhe ge pu hai you me| you zhe ge pu shi ji shang jiu shi

"ENT? A*I\J&ﬁ B? XATER £ B2
ni 1éi shi léi jié suo zao de yin ni X|ang ba zhe ge pu guir dao zhe
MEERHAENE, B XD " 33 X
ge zhén rd guo ni léi shéng léi shi zao de yin bu hao ni shud
TR, URMRR £ REHENRERAT , R W
zén me gui dao zhén ne di er zhén zheé ge zhén zai ni xin li hai
E438 ER? 5=, E. XT EEZMLOER
you méi you hai néng zhao de dao ni de lao jia ma ni jiu suan xiang
BRABE? & 8 & B3 IRE %% ? kgt B 18
zhao lao jia rd guo ni vyi Jlng bu zhi dao lao j di zhi le jiu suan

ia de
% %% MmRMBE R A E %%EI Wik Yy, #M &
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sh| ni xiang zhao yé zhao bu hui ni de jia le di san zhe ge zui zhong

BIRE KB HARMEORT. F=, XT&E B

yao jiu shi ni xian zai sud you de yao hé ni guo qu shéng zhong sud you

Z2 HMEMRILEFBENENMRIEEXE £ + B

de jié hé qi lai cai néng fan pu gui hen yé jiu shi shué ni guo qu zhong

NEGEXRZT B8 BRfIMA BE . BHE R R X #

xia de yin zao chéng de gud yi jing dao ni zhe béi zi bao le ni

THWE, & ik R, ELE2HBFXEFRT, R

zhe bei zi ying ga| zen me yang lai jié hé ta cai neng ba ta da dao fan pu

REF R ZEL # RBEETS 8 BTk 5 &

gui zhén ne shi fu xian zai de fa mén jiu shi rang ni men zhao dao ni

FE R? WX MWENZEIT] HE L R A F 2R

men de guo qu lai chan hui ran hou Jle hé zhe bei zi zhong xia de shan

MATEXRTHEB, AREEXETFT M TH =

yin ni jiu neng zhao hui ni de lao jia le ba ni g O qu zOu g o de lu

B, "8 88 & B ERT. BRI EZE E HE
quan bu X|ang yi xiang ba ni guo qu zou cuo de lu quan bu dou bu yao
B — 8, BRIFZTEENRE £ BHBAE

yao zhao vyi t|ao xin de lu ran hou gui zhén le ba nao zi gao
7 X —FHUEB, ARIPIET. BRFRH
qing chu wO zhao dao le vyi tido zhén zheng de Iu zhao dao le zhi

B B2, B AT—FE EMNK, & ITL

hou jiu qing zhuang dai fa shang Iu le

EoE X §&kx L BT .
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jieé xia lai shi fu géi da jia jiang zhuan shi chéng zhi jiu shi
BEFRMXGXRH " ¥ R ik 8". B2
zhuan bian ni de y| shi chéng wéi ni de zhi hui zhuan shi chéng zhi
2 ZMAPER, B AMWE=R. ¥ 1R Kk 8
jiu shi zhuan bian ni de y| shi ni de yi shi bén lai ba zhe jian shi ging
mME % TIRHER. FRNERAIRXREXHF B
ren wéi shi bu hao de dan ni xian zai y| shi zhuan bian le ba ta kan
NABAHHN, ERRAEER E T, BEE
chéng shi hao de le bi rd ni men hé hai zi zhi jian bu kai xin de shi

R REBNT . kRN MzFLBEAFLONE
ging bén lai shi yi jian hén bu hao de shi ging rang ni hén bu kai

B @ AXE—HBAFOEB , L REFF

Xin jin tian ni men xue fo le ni men bu shéng qi le xiang kai
. SXBMNEHTY , MO £ 57 . 8B F
le yi shi zhuan bian le jué de woO jiu shi yao huan ta men
Ty . BRE® ZTT,BE "HHARE & it ]
de zhe ge méi you ban fa gai bian gai wo huan de wo jiu de|
B, X AR w‘;fﬂﬁgzoliib*lﬁ’]?kﬁt

huan ér i€ wo nian jing huan ta men ta men hui gai bian

o, MEBHR & 2 & i, 6 2% %

de ni jiu bd hui shéng qi le jiu xiang kai le yi shi jiu gai
Y7} =]~ f— == ] A

. MiAs £ 857, 8 AT, ERHMK

bian le yi shi yi zhuan bian jiu chéng wéi zhi hui le zhe jiu jiao

T, BR— ¥ T Bk AE=RT . X MY
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zhuan shi chéng zhi jin tian hai zi zai ni shén bian guo ji tian hai zi
2R K E. SXR2FERSE B, TILXZ%F
shud yao zou le ni pin ming de zhua zhu bu fang dao shi hou hai zi
W BET , MRHF I ERAWR , B I &F
de qién tu jiu bei ni dan wu le ni shud ni zhe ge suan bu suan shi you

MNEalEMWERILIZT . R W IRXA %K%%ﬁ

y| shi ya ni de zhe ge yi shi shi mu gin yi ding yao ba hai zi lid
u\ .l’/\ I]% ? 1’.]\ EI\J Jé /I\ l%\ -l’/\ /_\E ! 21: I_‘_| g j:EJ ¥y ? %

zai shén bian bd rang ta i kai ni rd gud ni zhe ge yi shi yi
TE5 8", AULEEBAFR, UREBXAIEIR—
zhuan bian hai zi ying gai you ta zi ji de tian di ying gai you
% %, F?F\‘ﬁﬁﬂﬁﬁaﬁ’]?&iﬂz Nz B
ta zi ji de wei lai ni zhé yang yi xiang bu jiu you zhi hui le

@QE&H’J?E;E "I -8B AMEERT

ma zheé zhong shi ging hai xa yao shi fu ju I ma zai rén jian ju bu
B ? X M EEREFTEMKE[HL ? AR EFR
sheng ju ya

i 1V

se kong wua ai se ji shi kong kong ji shi se se kong wu
B = XLBE. BRE , THEE. &85
al jiu shi ao xiang tian di zhi jian kong jiu shi jia de méi you

B2 P Xzl . &2 2RO, R
tian kong dang zhong ni kan de jian pu sa ma kan bu

de
N . X & 3 f BEBEILIEFELE? &8F
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jian dan shi you méi you you ya se ji shi kong ya wO men
. BERERE? B, sl = T¥. & ]
zai rén jian se jie shén me dou néng kan de jian Jjin t ni men kan Jlan

TEABBRHF 4 & ﬁ‘é%%)’“‘uo/v\%1 (NRE=g/Y’
zhe

de rén guo ji tian si me| you jiu shi se ji shi
A& JL 95%7, ET,ME}t%@ED%
kdng dang wo men méi you le wO men zai rén jian kong le
= . AHEMKRET, HRMNEAHE T,ﬁz
men dao le tian shang you jian mian le na you méi you ya you
Mz 7TX £ XWME 7T, BB X A =]
ya kong ji shi se se ji shi kong ni men jin tidan qiu guan shi
. = HEe, a2 = . FNSXKX U H
y|n pu sa de shi hou shi kon de shi kan bu jian de na me yi qiu pu
EEFRNNEE =N, EEAUBN ., B4 =
sa ni men de shéng huo gai bian le ling yan le ming yun zhuan
FERAANN £ FXETT , RBRT , @ iz ¥
le bu shi you shéng you se le yi qiu ling le bud jiu shi zhuan
T, ARBE £ 8B8T7T? —XRT ., FAHER B
bian ni de se jie le ma giu pu sa shi kan bu jian de you méi
TN BRTHB? XEFEREEAWLN . 88
you ni men méi you kan jian dan shi wei shén me ni yi qiu jiu ling
BN xB8ER, BEEA H A4R—KHR

le ne zhe jiu shi se ji shi kong kong ji shi se

TR? XHEBAR = , = HEE.
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shi fu zhan kai lai géi ni men jiang du li fo da chan hui

R B FRSEARA H ‘f s X T i3
wén de rén xin li dou hui fa dou y|n wei ni zai nian li fo da
¥ )YWALE&SH SR #H . BRAMRES (LHEX
chan hui wén shi shi you liang zhong xin tai yi zhong shi chan
FTEBX )EEE®H M LS. — & 2 F
hui hai you yi zhong shi shou dao chéng fa zhe ge chéng fa shi xin
B, 28— ™M 23 EIH. XM & GFEDO
ling dang zhong zi wod de chéng fa y|n wei ni zudo cuo shi ging
R I3 HF BEW & I . BAMRMBEF B
le yin wéi ni jiang cuo hua le ni de xin cai hui chan hui ni de
T, BAARHBRTY, FROLCTETFE RN
xin cai hui shou dao liang xin de zhé mé shi ji shang jiu shi liang zhong
L= % 8 RO E |, £ £ BE &
chéng fa ni jin tian hai si rén le ni shuoé ni de liang xin shou bu
g 3. RERXREFEREAT, MR FHOR L ZAR
shou dao chéng fa ni jin tian zai n|an li fo da chan hui
% 3 & 3 ? S XaE S (LB X T IE
wén shi ni Shl bu shl X|ang g le ni guo qu zuo cuo de vyi xié shi
)Y, MREFAR B ETHR I EMEN—LE
qing ni zai tian ting i mian qid zhé me dud fo pu sa yuan liang
B ?MRMEXREEBD XXAZ5HEEF R R
ni ni yao fang xia zi wo bd yao qu xiang zi ji hén dud mian

R, REWTER, AZX BB BCR Z @\
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zi ni bao na me dud fé pu sa de sheng hao f6 pu sa hui bu zhi
T . RRBAZHZTFEN X2 5, HBEFSAA
dao ni zuo guo de huai shi ma xiang yi xiang yao ming bai

B SN ARELE ? 8 — 8 , 2 B B
ya sud yi nian li f6 da chan hui wén de shi hou shi ji shang
PR E (HBEXITFEX ) W &£k L
shi zai zhen dang xi di zi ji de xin Ilng jiu shi zai xi di ni de xin
EERE % . RFECHLOR L MEAERXFFOLOC
ling yin wei méi zhen dang yi ci zhi hou ni de xin hui gan jing vyi

R . BRAEBE B —RXRZREH ., FROE F g —

dian dang ni gan jué ni zuo cuo shi ging gan jué nan guo de shi
R . AMMEREMMEERS  BKEE IHOHE
hou ni zhe xin shi bu shi hui fa dou yin wei dang yi geée rén zai
g, BXLORARESEERH ? BHA 3 —1TAH
nian li f6 da chan hui wén de shi hou you ru shi tou le bié
& ( fLEXTFEX YBNEIE O LOR 6@ T 5
ren de dong «xi jiu xiang zuo cuo le shi ging déng dai shén pan vyi
AR RZA, ME&E METER FFHF A —
yang nian de shi hou pa bu pa nian le san bian le xin xiang ké néng
o, SHEEBEAR? S T7=& 70 8 7 8
hai ba gou hai méi you xiao zai dud nian ji bian ba zui ye shén
kA%, KixBH BZ XJLEE, FI K
zhong ya ming bai le ma sud yi shud yao gui ru zheng dao yao

E ., BEATHE? ALK ERANIE B, &
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zhao dao yi ge zheng fa zheng dao zheng xin nian zhén de shi
% B —1 I . E B. EB&, EHNEZ
hén bu réng yi de tian tian zai jiang zheng you ji ge rén néng zhao
BTABFTZHN. XXEH E , B8ILT A 88 #%
dao zheng de ne wei shén me you de rén kan le shi fu de bd ke zhi hou
B ERMREB? 9T 48HNAEFBTHRNEEZEZ 5
shuo wo kan dao zhé ge bo ke zhi hou xin xi ruo kuang ma shang jiu
o " EREBIHAXINMEEZRMREE 5 £ W
xid xué zhe ge fa mén le wei shén me hui xin xi ruo kuang ne shi
EZEXNMZEINDT." A A2E2RESFE T B ? 2
yin wei zhao dao le ta xin ling bén lai de fa mén xin ling zui shén de fa
A BTHEOR ZIENZETD , LR&EAFRBNZRX
mén zhao dao zi ji de jia mén le dang ni gui ru zheng dao
7 ., & BECHXRII]T. 3 RAANE B
le jiu bi xd yao zheng ér bu néng yé sud yi yao ba zi ji sud you
T, O MR E IEMARIL, MUEBELECSHH E
de cuo wu ji zheng rén you yi ge mao bing jiu shi xué bu hao de dong
WiEBIRH E . AB—1TEBFEHRRFATFN R
xi hén kuai xué hao de dong xi hén man shi fu géi ni men jiang zhe
AR®R, TFHEHNRAERE . IWRXSMERMND H X
ge hua jiu shi ba ni men dang hai zi yi yang jiao yu ni men xiang fu
THEMEBEMAFRN 3 &H#F— 8 HBMRN, & K
¥ qin jiao dao hai zi yi yang y|n wei ni men xue huai de dong xi hén
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rong vyi rén bén lai jiu you zhe ge lie gén xing jiu xiang hén xiao de
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hai zi dou hui xi nong rén yi yang xué huai de dong xi i xue Jiu
ZFWMad% FA—HF , FABO KR A—-FH
hui hén dud hai zi xue hao de dong xi jiao ban tian yé xué bu
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hui zhe jiu shi rén de lie gén xing sud yi xil xin hén nan ya rén
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bén lai ying gai xué hao de yin wei shi xin wai le yin wei liang xin wai
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le suo i xue huai de dong xi jiu kuai xue hao de dong xi
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man jiu xiang yi ge zai hao de zhdng zh| yao zou de bu zhun jiu bu
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shi yi gé hao zhdng yi ge zai hao de rén ni shud ta zai hao rd
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guo ta de bén xing bu hao jiu bu shi yi ge hao rén ta xuée fo Xué
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fa xue de zai duo mei you xué dao zheng dao mel you xue zheng

ta xué de jiu shi pian fa
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ge| da jia jiang ren lao ren yuan hén dud rén dou shud wo zhe yi be|
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zi shi ren lao ren yuan ren lao shi rong yi de géi wo shén me huo wo
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dou zuo shén me gong zuo wo doéu zuo dan shi ren yuan bu yi
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ya you dud shao rén yuan q| shi zu zuo de zai dud méi guan
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Xi zhi yao yi ju hua ting bu shun ma shang jiu yao tiao qi |lai
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le you ji ge rén neng zuo dao ren Iao ren yuan ne zui ba i jiang
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de hao ao ren yuan qi shi yuan qi shi zd

wo rén lao ré
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hén dud rén shuo ni you fu bao ni you fu qi fu bao shi
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cong na i lai de ne fu bao shi lai zi ya dong de bu shi de yi ké
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Xin dong de bu shi de rén cai you fu bu dong de bu shi de rén shi
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yong yuan méi you fu q| de
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shi fu xi wang méi yi gé xil xin nién jing de rén dou néng xid dao zi
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ji suo ju zhu de gud jia bu yao you zai nan rén hou zai qu qi qgiu bié de
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guo jia ping an zhe ye jiao zi du du rén rd guo ni men xian zai hai
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bu dong de hao hao xiG xin de hua zai nan jiu li ni men bu yuan le
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